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Naudojimosi instrukcijø knygelë



TELEVIZORIAUS SAUGOS ATMINTINË
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Televizoriø galima jungti tik á kintamos srovës 220-240 V, 50 Hz elektros tinklà.

Nesinaudokite televizoriumi jeigu jis ima veikti neáprastai (pvz.: ima kilti dûmai,
girdimi keisti garsai arba jauèiamas neaiðkus kvapas) – tokiu atveju ið karto iðjunkite
televizoriø ir iðtraukite televizoriaus maitinimo laido ðakutæ ið tinklo.

Nenuimkite televizoriaus gaubto – aparato viduje yra pavojinga gyvybei átampa,
neremontuokite televizoriaus patys – kvieskite kvalifikuotà meistrà.

Televizoriaus ekrane susidaro aukðtos átampos statinis elektros laukas, todël
stenkitës nesiliesti prie ekrano.

Nelaikykite televizoriaus tiesioginiuose saulës spinduliuose ar prie apðildymo
radiatoriø, nes tai gali kenkti ekranui ar vaizdo kokybei bei sukelti televizoriaus
perkaitimà.

Nedëkite ant televizoriaus sunkiø daiktø bei indø su skysèiu.

Palikite bent po 10 cm tarpà ið kiekvienos televizoriaus pusës ir neuþdenkite audiniu
televizoriaus ventiliacijos angø – tai uþtikrins pakankamà televizoriaus auðinimà.

Valykite televizoriaus korpusà ir ekranà minkðtos medþiagos gabalëliu, sudrëkintu
vandeniu ir tik esant iðjungtam televizoriui.

Iðtraukite televizoriaus maitinimo ðakutæ ið tinklo ir antenos kiðtukà ið televizoriaus
lizdo, jeigu artinasi perkûnija ar numatote nesinaudoti televizoriumi ilgesná laikà.

Iðsaugokite naudojimo instrukcijà per visà televizoriaus eksploatacijos laikà.

TV DAÞNIØ LENTELË

KANALAS.... DAÞNIS (MH )z KANALAS.... DAÞNIS (MH )z KANALAS.... DAÞNIS (MH )z

EUROPA
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TECHNINIAI DUOMENYS
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Ekrano dydis

Audio iðvestis

TV sistema

Video grojimas

Garso sistema

Sujungimai
Galiniai

Ðoniniai

Elektros suvartojimas

Elektros suvartojimas budëjimo
reþime

Árenginio iðmatavimai (su stovu)

Plotis

Gylis

Aukðtis

Svoris (su stovu)

PAL, SECAM

NTSC, PAL, SECAM

Mono, Nicam Stereo, Virtual Dolby Surround

Antena 75 , Scart 1, Scart 2, HDMI 1, HDMI 2,
Komponentinis Video Áëjimas, Audio In

�

Audio In, Video In, S-Video In, Ausinës

100 W 120 W 220 W

< 1 W < 1 W < 2 W < 2 W

26PF7xxx 32PF7xxx 37PF7xxx 42PF7xxx

66 cm 80 cm 94 cm 107 cm

2 x 5 W 2 x 15 W 2 x 15 W 2 x 15 W

180 W

69.75 cm

24.7 cm

54.2 cm

93.5 cm

22.2 cm

56 cm

111.4 cm

30.6 cm

68.3 cm

124.9 cm

30.6 cm

74.8 cm

13 kg 19 kg 26 kg 42 kg
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GR
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L

N

NL

P

S

CZ

Graikija

Italija
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Liuksemburgas

Norvegija

Olandija

Portugalija
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H

HR

PL

RO
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SK

SLO

TR

----

Vengrija

Kroatija

Lenkija

Rumunija

Rusija

Slovakija

Slovënija

Turkija

Kitos

Sutrumpinimas Valstybë S Valstybë Valstybëutrumpinimas Sutrumpinimas

LEIDÞIAMØ PASIRINKTI VALSTYBIØ SÀRAÐAS
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PRISTATYMAS

Aèiû Jums, kad ásigijote ðá televizoriø.

Ði knygutë padës Jums nustatyti ir valdyti savo televizoriø.

Mes rekomenduojame jà labai atidþiai perskaityti.

TURINYS

Perdirbimas

Seno Árenginio Iðmetimas

Árenginio medþiagos gali bûti naudojamos dar kartà arba perdirbamos. Elkitës pagal vietines
ðiukðliø iðmetimo taisykles.

Jûsø produktas pagamintas ið aukðtos kokybës medþiagø ir komponentø, kurie gali bûti
perdirbami ir naudojami dar kartà. Kai prie produkto randate ðá nubraukto ðiukðliø
konteinerio þenklà, tai reiðkia, kad produktas pagamintas pagal Europos Direktyvà
2002/96/EC.

Pasidomëkite vietinëmis elektros ir elektronikos produktø atsikratymo/iðmetimo taisyklëmis.

Laikykitës vietiniø taisykliø ir nemeskite seno produkto kartu su kitomis namø apyvokos
ðiukðlëmis. Teisingas atsikratymas senu produktu padës sumaþinti neigiamas pasekmes
gamtai ir þmoniø sveikatai.
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SAUGUMO INFORMACIJA

Palikite bent 10 cm ið kiekvienos televizoriaus pusës tam,
kad bûtø tinkama ventiliacija. Statykite árenginá ant
stabilaus ir lygaus pavirðiaus. Jokiu bûdu neuþdenkite
televizoriaus ventiliacijos angø su staltiesëmis ar kitomis
medþiagomis, nes árenginys gali perkaisti. Á ventiliacijos
angas nieko nekiðkite. Jei á ventiliacijos angas ákiðite
metaliná arba lengvai uþsidegantá daiktà, tai jus gali iðtikti
elektros ðokas arba kilti gaisras.

Jokiu bûdu nejunkite daug árenginiø á tà patá elektros lizdà,
nes jus gali iðtikti elektros ðokas arba gali kilti gaisras.

Jeigu norite iðvengti gaisro ar elektros ðoko, neleiskite,
kad ant jûsø televizoriaus patektø lietus ar drëgmë.

Saugokite televizoriø nuo tiesioginiø saulës spinduliø ar
didelio karðèio.

Tik kvalifikuotas asmuo turëtø tvirtinti televizoriø ant
sienos. Neteisingas pakabinimas ant sienos gali kelti
pavojø.

Valykite televizoriaus pavirðiø naudodamiesi drëgna
medvilnine paðluoste ar kitokia minkðta medþiaga.
Nevalykite árenginio su varvanèia paðluoste. Valydami
televizoriø nenaudokite acetono, tuleno ar alkoholio. Dël
saugumo iðjunkite laidus ið elektros lizdo.

Traukite elektros kiðtukà ið lizdo laikydami já uþ ðonø.
Jokiu bûdu netraukite jo laikydami uþ laido. Naudokitës tik
tinkamais elektros lizdais. Pilnai ákiðkite kiðtukà á lizdà.
Jeigu kiðtukas yra nepilnai ákiðtas, tai gali kilti gaisras.

Ðalia arba ant televizoriaus nedëkite atviros ugnies ðaltiniø
(tokiø kaip deganti þvakë).

Nedëkite ant televizoriaus vazø su vandeniu, nes pasklidæs
vanduo gali sukelti elektros ðokà. Nejunginëkite
televizoriaus, jeigu ant jo pasklido vanduo. Kreipkitës
pagalbos á kvalifikuotà asmená.

Dël savo saugumo, jokiu bûdu nelieskite televizoriaus,
elektros laido ar antenos, jeigu lauke þaibuoja.
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Negalite pasiekti
instaliavimo (install)
meniu.

� Spustelkite AV mygtukà ir pasirinkite TV reþimà.
Dabar naudodamiesi meniu mygtuku jûs pasieksite
instaliavimo meniu.

� Árenginys yra AV, EXTERNAL arba
HD reþime.

PC reþimas neveikia �

�

�

�

Patikrinkite, ar teisingai atlikote sujungimus.
(Skaitykite “Televizorius kaip kompiuterio
monitorius“ 18 puslapyje). Jeigu norite daugiau
informacijos apie PC árangà, tai skaitykite
SUJUNGIMØ GIDÀ.
Patikrinkite, ar pasirinkot teisingà ðaltiná. Spauskite

, kad patektumëte á ðaltiniø sàraðà, ir pasirinkite
teisingà ðaltiná.
Patikrinkite ar jûsø kompiuteryje nustatyta tinkama
ekrano rezoliucija. Skaitykite “Televizorius kaip
kompiuterio monitorius“ 18 puslapyje.
Pat ikr inki te kompiuter io graf inës kortos
nustatymus.

AV

�

�

�

�

Blogas sujungimas.

Pasirinktas blogas ðaltinis.

Bloga ekrano rezoliucija.

Blogas kompiuterio grafinës
kortos nustatymas

S-Video spalvos yra
nublukusios

�

�

Patikrinkite ar árenginys yra gerai prijungtas prie
elektros tinklo.
Nuotolinio valdymo pulte spauskite mygtukà,
kad pereitumëte á sekantá kanalà, tada spauskite ,
kad sugráþtumëte á buvusá.

P+
P-

� Blogai aptinkamas signalas.

PC reþime, ekrano
apaèioje ir virðuje
matote juodas juostas.

� Sumaþinkite atsinaujinimo daþná (refresh rate) iki
60Hz.

� PC atsinaujinimo daþnis (refresh
rate) yra per greitas.

Problema Galimos prieþastys Sprendimas

Perspëjimas dël pasiliekanèiø vaizdø TV ekrane

Plazminiai televizoriai turi tokià savybæ, kad juose gali pasilikti ilgai toje paèioje pozicijoje rodomas vaizdas (pvz. kanalo
logotipas). Tai vadinama fosforiniu iðdegimu.

Todël bûtø patartina per TV þiûrëti pastoviai besikeièianèius ir visà ekranà uþpildanèius vaizdus.

ÞODYNËLIS

DVI

VGA

RGB signalai:

S-VHS Signalai :

NICAM sound:

16:9:

HDMI

System:

HDCP

(Digital Visual Interference) - Skaitmeninis jungimo
standartas, kurá sukûrë Digital Display Working Group
(DDWG), jis skirtas analoginiø signalø pavertimui á
skaitmeninius, kurie tinka ir analoginiams ir
skaitmeniniams monitoriams.

(Video Graphics Array)- Áprastas PC grafikos
standartas.

Tai trys video signalai, Raudonas Þalias
Mëlynas, kurie sudaro vaizdà.
Tokiø signalø naudojimas pagerina vaizdo kokybæ.

Tai du atskiri Y/C signalai ið S-VHS ir
Hi-8 áraðymo standartø.
Signalai Y (juodas ir baltas) bei C (spalvoti) signalai yra
áraðomi atskirai ant juostelës. Taip gaunama geresnë nei
standartinë vaizdo kokybë (VHS ir 8mm), kur Y/C
signalai yra sumaiðomi, taip gaunant tik vienà video
signalà.

procesas, kurio metu gali bûti perduotas
skaitmeninis garsas.

Parodo santyká tarp ekrano ploèio ir aukðèio.

Plaèiaekraniai televizoriai turi 16/9 santyká, áprastiniai
televizoriai turi 4/3 santyká.

(High-Definition Multimedia Interface):
nesuspausta, skaitmeninë audio/video sàveika tarp TV ir
bet kokio HD árenginio, pavyzdþiui Set-Top dëþës, DVD
ir AV imtuvo. HDMI palaiko aukðtos raiðkos video plius
dviejø kanalø skaitmeniná audio.

TV vaizdas nëra transliuojamas vienodai visose
ðalyse. Yra skirtingi standartai: BK, DK, I ir L L'. System
nustatymas (p.8) naudojamas norint pasirinkti ðiuos
skirtingus standartus. Jø nemaiðykite su PAL arba
SECAM spalvø kodavimu. Pal naudojamas daugumoje
Europos ðaliø, Secam - Prancûzijoje, Rusijoje ir
daugumoje Afrikos ðaliø. JAV ir Japonija naudoja
skirtingà sistemà, vadinamà NTSC.

(High-bandwidth Digital-Content Protection):
HDCP koduoja skaitmeninio turinio perdavimà tarp
video ðaltinio ar siøstuvo (pvz. kompiuterio, DVD ar Set-
Top dëþës) ir tarp skaitmeninio ekrano ar imtuvo (pvz.
monitorius, televizorius ar projektorius).

PROBLEMØ SPRENDIMAS
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Trukèiojantis ir
mirkèiojantis vaizdas
HD reþime.

�

�

Trikdþiai atsiranda tuo atveju, jeigu nepavyko
prijungti skaitmeninio árenginio (DVD ar Set-Top
dëþës) *HDCP patvirtinimas. Skaitykite prijungto
skaitmeninio árenginio naudojimosi instrukcijas.
Naudokite standartiná kabelá nuo HDMI iki DVI.

� *HDCP (skaitykite þodynëlá)
patvirtinimas nepavyko.

Problema Galimos prieþastys Sprendimas
Ekrane nëra jokio
vaizdo

�

�

Blogas elektros tiekimas.

Neájungtas televizoriaus Power
mygtukas.

�

�

Patikrinkite, ar laidas tvirtai prijungtas prie elektros
tinklo ir prie jûsø televizoriaus. Jeigu vis tiek nëra
vaizdo, iðtraukite laidà. Palaukite 60 sekundþiø ir vël
ákiðkite laidà.
Nuotolinio valdymo pulte spauskite mygtukà�

Nëra vaizdo �

�

Netinkama antena arba kabelis.

Pasirinktas netinkamas ðaltinis.

�

�

Patikrinkite ar kabelis ir antena yra tinkamai
prijungti.
Patikrinkite, ar pasirinkote teisingà ðaltiná. Spauskite
(AV), kad patektumëte á ðaltiniø sàraðà, ir pasirinkite
teisingà ðaltiná.

Tam tikruose
kanaluose nëra garso

� Netinkama TV sistema. � Patikrinkite ar pasirinkote teisingà TV sistemà
(skaitykite 11 puslapá).

Nëra garso �

�

�

Minimalus garsumo lygis.
Laikinai uþtildytas garsas (mute).

Prijungtos ausinës.

�

�

�

�

Padidinkite garsumà.
Patikrinkite ar nesate Mute (laikino garso uþtildymo
reþime) . Jeigu taip, tai paspauskite mygtukà,
kad iðeitumëte ið Mute reþimo.
Nukreipkite nuotoliná valdymo pult tiesiai á priekiná
televizoriaus sensoriø.
Atjunkite ausines

� �

à

Èia jûs rasite iðvardintas problemas, su kuriomis jûs galite susidurti. Prieð skambindami meistrui, pabandykite
pasinaudoti ðiais patarimais.

Garso trukdþiai � Trukdo kiti elektros prietaisai. � Pabandykite iðjungti kitus naudojamus elektros
prietaisus, pavyzdþiui fenà, siurblá.

Nesuprantate ekrano
kalbos

� Netyèia pasirinkote netinkamà
kalbà.

� Spauskite mygtukà, kad iðeitumëte ið dabartinio
meniu. Spauskite , kad patektumëte á TV
meniu. Pakartotinai spauskite , kol bus
paryðkintas paveiksliukas. Spauskite

mygtukà, kad patektumëte á kità meniu
lygmená. Su mygtukais pasirinkite norimà

�

�

�

� �

MENU

KETVIRTASIS
/OK

�

�

Blogai ádëjote baterijas.
Tuðèios baterijos.

Televizorius
nereaguoja á nuotolinio
valdymo pultà.

�

�

Teisingai ádëkite baterijas.
Pakeiskite baterijas.

Kartais ekrane
pasirodo raudoni,
mëlyni, þali ir juodi
taðkeliai.

� Tai nëra problema. Skystøjø kristalø ekranas
pagamintas naudojant is labai aukðtomis
technologijomis ir suteikia jums puikø vaizdà.
Kartais ekrane galite pamatyti nejudanèiø raudonø,
mëlynø, þaliø ar juodø taðkeliø. Atsiminkite, tai
neturi átakos árenginio kokybei.

� Tai skystøjø kristalø ekrano
savybë.

Nëra garso ir vaizdo,
nors dega raudona
priekinës panelës
lemputë.

� Nuotolinio valdymo pulte spauskite .�� Árenginys yra budëjimo reþime.

Blogas priëmimas
(vaizdas su
“sniegeliu“ ir trukdþiø
garsu)

�

�

�

Galinëje televizoriaus dalyje patikrinkite, ar gerai
prijungta antena.
Pabandykite rankiniu bûdu pareguliuoti vaizdà
(skaitykite 11 puslapá).
Ar pasirinkote teisingà TV sistemà? (skaitykite 9
puslapá).

�

�

�

Blogai prijungta antena.

Silpnas signalas.

Neteisinga TV sistema.

PROBLEMØ SPRENDIMAS
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PASIRUOÐIMAS / PRADÞIA

1. Sujungimai

2. Naudojimasis nuotolinio valdymo pultu

3. Televizoriaus ájungimas

�

�

�

�

Kiðkite antenos laidà á 75 lizdà, esantá
televizoriaus apaèioje.

Junkite laidus á sienoje esantá elektros lizdà (220-
240V/50/60Hz).

Jeigu norite ájungti televizoriø, spauskite
mygtukà. Uþsidega þalia indikacinë lemputë ir
ekranas.

Jeigu televizorius lieko budëjimo reþime (dega
raudona indikacinë lemputë), spauskite

mygtukà ant televizoriaus arba
nuotolinio valdymo pulte.

� �

Nuimkite plastikiná apsauginá lapelá esantá ant baterijø,
kad galëtumëte naudotis nuotolinio valdymo pultu.

POWER

PROGRAM+/-
P+/-

PASTABA:
Jeigu norite suþinoti daugiau informacijos
apie sujungimus, skaitykite “SUJUNGIMØ
GIDÀ“.
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Ausinës

TELEVIZORIAUS MYGTUKAI IR JUNGTYS

DËMESIO : ta i 1
Klasës árenginys. Já
galima jungti tik á
rozetæ su tinkamu
áþeminimu.

TELEVIZORIAUS NAUDOJIMAS HD (AUKÐTO RAIÐKUMO) REÞIME

HD Reþimas

Jeigu naudojatës HD áranga, kuri gali perduoti didelës
raiðkos programas, tai HD reþimas leidþia jums
mëgautis geresniais ir ryðkesniais vaizdais.

1. ar ávestis bûti sujungta su
HD árenginio HDMI/DVI iðvestimi.
Jei DVI prijungtas, naudokitës DVI-HDMI
adapteriu.

Spauskite ( ) mygtukà, kad pamatytumëte
ðaltiniø sàraðà ( ), tada su
pasirinkite arba .

Su mygtuku ájunkite pasirinktà ðaltiná.

Spauskite , kad pamatytumëte HD meniu.

Naudodamiesi pasieksite nustatymus, o su
galësite juos pasirinkti arba reguliuoti.

: jûs negalite pasiekti meniu, nes
HD reþime tokios funkcijos.

HD garso ir vaizdo funkcijos yra lygiai tokios paèios kaip
ir televizoriaus vaizdo ir garso funkcijos (skaitykite 10
puslapá).

Iðsijungimo laikmaèio bei þadintuvo funkcijos
yra lygiai tokios paèios ir veikia taip pat kaip ir
atitinkamos TV funkcijos (skaitykite 13 psl.).

Patalpinkite PIP ekranëlá ir tuo paèiu metu galësite
þiûrëti TV programas. PIP meniu pasirinkimai: ,

ir veikia lygiai tai pat kaip ir TV
reþime.

Jeigu norite suþinoti apie PIP meniu pasirinkimus ir kaip
jie veikia, skaitykite “PIP (vaizdas vaizde) funkcijos
naudojimas“, 14 puslapyje.

* su ðia funkcija galite reguliuoti
horizontalià vaizdo padëtá ekrane.

* Kai prijungiate kompiuterá ar HD
árangà palaikanèià , ar rezoliucijas,
ekrane ið meniu bus paþymima

. Tai jums leis pasirinkti tarp kompiuterio ir HD
reþimø. Jeigu prijungiama áranga nepalaiko 480p, 576p
ar 720p rezoliucijø, ði funkcija bus neprieinama.

SVARBU
Jeigu norite, kad televizorius veiktø HD reþime, jûs
turite atlikti toliau iðvardintus veiksmus:

HDMI1 HDMI2 PRIVALO

Daugiau informacijos ieðkokite
skyriuje “Sujungimø Gidas“

2. AV
Source List

HDMI 1 HDMI 2

3.

1.

2.

PASTABA instaliavimo
nëra

Timer:

PIP:
PIP size

Horizontal Vertical

Horizontal Shift:

Mode Selection:
480p 576p 720p

Features Mode
Selection

� �

�

� �

�	�

/OK

MENU

HD meniu naudojimas

HD Instaliavimo meniu

HD Vaizdo ir Garso nustatymai

HD funkcijos

PASTABA
Jeigu norite daugiau informacijos apie HD
árangà, skaitykite SUJUNGIMØ GIDÀ.

Tinkami HD formatai

19

Jûsø Philips TV palaiko HDMI. Jeigu vaizdo kokybë nelabai gera, pakeiskite prijungtojo árenginio (pvz. DVD grotuvo)
vaizdo formatà á standartiná. Pavyzdþiui DVD grotuvui, pasirinkite 480p, 576p, 720p ar 1080i. Kompiuteriui,
pasirinkite 640 x 480, 800 x 600 ar 1024 x 768. Jei problema neiðnyksta, paskaitykite savo kompiuterio naudojimosi
instrukcijas dël vaizdo kortos programinio atnaujinimo.

Ásidëmëkite, tai nëra televizoriaus defektas.
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TELEVIZORIUS KAIP KOMPIUTERIO MONITORIUS

Jûsø televizorius gali bûti naudojamas kaip kompiuterio
monitorius.

Jeigu norite, kad televizorius veiktø kaip kompiuterio
monitorius, tai atlikite toliau iðvardintus veiksmus:

ar ávestis bûti sujungta su
kompiuterio DVI iðvestimi.
Naudokitës ið DVI á HDMI adapteriu.

Spauskite ( ) mygtukà, kad pamatytumëte
ðaltiniø sàraðà ( ), tada su
pasirinkite arba .

Su mygtuku ájunkite pasirinktà ðaltiná.

Spauskite , kad pamatytumëte PC meniu.

Naudodamiesi pasieksite nustatymus, o su
galësite juos pasirinkti arba reguliuoti

(reguliavimai bus iðsaugoti automatiðkai).

(formatas):

(Vaizdas vaizde):

funkcija leidþia jum patalpinti PIP ekranëlá rodantá
TV programà, kai jûs esate reþime.

PIP meniu pasirinkimai: , ir
veikia lygiai tai pat kaip ir TV reþime. Bet jûs negalite
pasirinkti kito ðaltinio.

Jeigu norite suþinoti apie PIP meniu pasirinkimus ir kaip
jie veikia, skaitykite “PIP (vaizdas vaizde) funkcijos
naudojimas“, 14 puslapyje.

1. HDMI1 HDMI2 PRIVALO

2. AV
Source List

HDMI 1 HDMI 2

3.

1. MENU

2.

Brighness/ Contrast:

Colour Temp:

Audio pasirinkimas:

Format

PIP

* Mode Selection:

PIP
PC

PIP Size Horizontal Vertical

HDMI

� �

�

� �

� �

/

reguliuoja ryðkumà ir kontrastà.

keièia spalvø pateikimà: (mëlynesnë), l
(subalansuota), (raudonesnë).

Pasirenka garsà ið TV (PC arba TV).

Pasirinkite pilnà ekranà arba áprastiná kompiuterio
ekranà.

patalpina PIP ekranëlá, todël tuo paèiu metu jûs
galite þiûrëti ir TV programas.

Kai prijungiate kompiuterá ar HD árangà palaikanèià
, ar rezoliucijas, ekrane ið

meniu bus paþymima .
Tai jums leis pasirinkti tarp kompiuterio ir HD
reþimø. Jeigu prijungiama áranga nepalaiko 480p,
576p ar 720p rezoliucijø, ði funkcija bus
neprieinama.

Norëdami atidaryti langà su programa, sekite
ðiuos þingsnius:

OK

Cool Norma
Warm

480p 576p 720p
Features Mode Selection

PIP TV

�

�

�

�

�

�

SVARBU

SVARBU

Vaizdo nustatymø apraðymas

Funkcijø apraðymas

PC (kompiuterio) meniu naudojimas

PIP Funkcijos naudojimas

HDMI1 HDMI2 PRIVALO
kompiuterio DVI

ar ávestis bûti sujungta su
iðvestimi. Naudokitës ið DVI á HDMI

adapteriu.

PASTABA
Jeigu norite daugiau informacijos apie tai
kaip pajungti PC árangà, skaitykite
SUJUNGIMØ GIDÀ.

Nëra
pasirinkimo

640 x 480, 60 Hz
640 x 480, 67 Hz
640 x 480, 72 Hz
640 x 480, 75 Hz
800 x 600, 56 Hz
800 x 600, 60 Hz

800 x 600, 72 Hz
800 x 600, 75 Hz
1024 x 768, 60 Hz
1024 x 768, 70 Hz
1024 x 768, 75 Hz

Tinkamos PC Rezoliucijos

7

TELEVIZORIAUS MYGTUKAI IR JUNGTYS

1. POWER :
Pastaba:

2. VOLUME +/-:

3. MENU:

4. P R O G R A M / C H A N N E L + / - :

5. POWER

6. DVI Audio ávestis:

7. EXT4 (Komponentinës Audio/ Video Ávestys):

8. HDMI1/ HDMI 2

9. EXT 1 ir EXT2/SVHS2

10. TV Antenos

11. EXT3 (Ðoniniai)

televizoriaus ájungimui ir iðjungimui.
Elektros energija yra naudojama net tuo

atveju, jeigu Power mygtukas yra iðjungtas.

garso lygio reguliavimui.

meniu pasiekimui arba iðëjimui ið meniu.
PROGRAM/CHANNEL +/- mygtukai gali bûti
naudojami tada, kai bûdami meniu norite atlikti tam
tikrà pasirinkimà, su VOLUME+/- mygtukais galite
patekti á norimà meniu pasirinkimà ir já
pareguliuoti.

p r o g r a m o s
pasirinkimui.

lizdas: ákiðkite elektros laidà á sieniná
elektros lizdà.

HD (aukðto raiðkumo) árenginiø
arba kompiuterio su DVI iðvestimi prijungimui.

DVD, Set-Top dëþës ir kitø panaðiø árenginiø, kurie
turi vienodus lizdus, prijungimui. Sujunkite
televizoriaus ávestá su árenginio iðvestimi kartu su
Komponentine Video Ávestimi.

lizdai: Set-Top dëþiø, DVD
grotuvø, HD árenginiø ar kompiuterio prijungimui.

lizdai: tokiø árenginiø kaip
DVD grotuvai, VCR, dekoderiai, kurie turi scart
jungtis, prijungimui.

lizdas: prijunkite antenos laidà prie
lizdo.

sujungimai: tokiø árenginiø kaip
kamera prijungimui. Taip pat jûs galite prijungti
ausines.

�

�75�

Svarbu: Jeigu norite prijungti dekoderá, naudokitës
tik EXT1 lizdu.

SVARBU:
Jeigu norite suþinoti daugiau informacijos
a p i e s u j u n g i m u s , t a i s k a i t y k i t e
“SUJUNGIMØ GIDÀ“.

Ausinës
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1. Standby

0
9

2. AV/ Teletekstas

3. Vaizdo formatas

4. Garso reþimas
Stereo

Nicam Stereo Mono
Dual I Dual II

Mono

5. Teleteksto mygtuka
DVD mygtuka

6. Surround Sound

7. Aktyvus valdymas

8. Kursoriaus mygtukai

9. MENU

10. Mute

11. Garsumas (- VOL +)

12. Gudrus vaizdas/garsas

13. 0/9 Skaitmenø mygtukai

14. Ekrano informacija

15. Select

16. Sleeptimer

17. Pixel Plus

18. Picture-in- Picture

19. Programø sàraðas

20. OK

21. TV programø pasirinkimas (P-/+)

22. Buvusi/Dabartinë programa

Perjungia televizoriø á budëjimo reþimà. Jeigu
norite vël ájungti televizoriø, tai spauskite ,
iki , P-/+ arba mygtukà.

(skaitykite 15 puslapá).

Naudokite kai norite perjungti programà á ,
ið á , á daugiakalbes
programas, pasirinkti tarp ar .

i (skaitykite 17 puslapá).
i (skaitykite 9 puslapá).

(erdvinis garsas)
Ájungia arba iðjungia erdvinio garso efektà.
Stereo reþime atrodo, kad garsiakalbiai yra
þymiai toliau. Jeigu televizoriaus modelyje yra
Virtual Dolby Surround, tai jûs galite mëgautis
Dolby Surround Pro Logic garso efektais.

(skaitykite 16 puslapá).

Ðie 4 mygtukai naudojami meniu esantiems
pasirinkimams ar pareguliavimams atlikti.

Patenka arba iðeina ið TV meniu.

Laikinas garso iðjungimas/Garso gràþinimas.

Reguliuoja garsumo lygá.

(Smart Picture/Sound)

Pasiekia ávairius garso ir vaizdo nustatymus
(skaitykite 16 puslapá).

Tiesioginiam programø pasiekimui. Jeigu
programos numeris yra ið dviejø skaitmenø, tai
antrasis skaitmuo turi bûti ávestas dar prieð tai,
kai iðnyks brûkðniukas.

Rodyti/Panaikinti programos numerá, garso
reþimà, likusá iðsijungimo taimerio laikà, *signalo
stiprumà.

Pasirenka tarp TV ir DVD reþimø (skaitykite
9 puslapá „ Nuotolinis valdymo pultas- kitos
funkcijos“).

Televizoriaus automatinio iðsijungimo nustatymui
(nuo 0 iki 240 minuèiø).

Pasiûlo unikalià paèiø geriausiø vaizdo savybiø
bei spalvø kombinacijà. Paspauskite ðá mygtukà,
kad paleistumëte Pixel + demonstraciná reþimà.

(vaizdas vaizde)
TV ekrane atsiranda PIP langas (skaitykite
14 puslapá, jeigu norite suþinoti, kaip naudotis
PIP funkcija).

Rodyti/panaikinti programø sàraðà.
Naudodamiesi mygtukais pasirinkite
programà, o naudodamiesi ájunkite jà.

Patvirtina pasirinkimà.

Sekanèios ar jau buvusios programos
pasirinkimui.
Keletà sekundþiø rodomas numeris ir garso
reþimas.

Perjungia tarp prieð tai buvusios ir dabartinës
programos.

�

�




�

�

�


�

�

�

� �
�

�

�

�

TV/AV reþime, pateikia ðaltiniø sàraðà tam, kad
galëtumëte pasirinkti TV arba papildomà árangà
prijungtà prie EXT 1, EXT 2/SVHS2, EXT
3/SVHS3, EXT 4, HDMI 1 ar HDMI 2.
Teleteksto reþimui, patekimas á telekstà
(skaitykite 17 puslapá).

Kai
ájungtas, indikacinë lempute dega

raudonai.

�

�

NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAI

* Signalo stiprumo duomenys nurodo dabar
rodomos programos signalo priëmimo stiprumà.
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TELETEKSTAS

Naudojamas ájungti teletekstà, arba iðeiti. Ekrane pasirodo galimø
pasiekti dalykø sàraðas. Kiekvienas dalykas turi atitinkamà triþenklá
numerá.
Jeigu pasirinktas kanalas netransliuoja teleteksto, ekrane
matomas skaièius 100 ir ekranas iðlieka juodas (tuo atveju iðeikite
ið teleteksto ir pasirinkite kità kanalà).

Teleteksto
ájungimas

Naudodami skaièiø mygtukus nuo iki arba mygtukus,
áveskite norimo puslapio numerá. Pavyzdþiui, 120 puslapiui
áveskite , ir . Puslapio numeris rodomas kairëje virðuje, sukasi
skaièiuoklis ir parodomas puslapis. Pakartokite, jei norite þiûrëti
kità puslapá.
Jeigu skaièiuoklis nesustoja, ávesto puslapio nëra. Pasirinkite kità
numerá.

0 9

1 2 0

P-/+Puslapio
pasirinkimas

Apaèioje ekrano yra 4 spalvotos zonos. Atitinkamai, keturi spalvoti
mygtukai gali bûti naudojami pasiekti tam tikrus elementus ar
puslapius.
Jeigu spalvotos zonos mirkèioja, elementas ar puslapis negali bûti
atidarytas.

Tiesioginis
pasiekimas

Sugràþina á turinio puslapá (daþniausiai, 100 psl.)Turinys

Galite pamatyti virðutinæ ar apatinæ ekrano dalis. Spauskite dar
kartà, jeigu norite matyti normalø ekranà.

Vaizdo padi-
dinimas

Teletekstas yra informacijos sistema transliuojama kai kuriø kanalø, kurià galima naudoti panaðiai kaip laikraðtá.
Teletekstas taip pat suteikia subtitrus þiûrovams su klausos sutrikimais ir tiems, kas nesupranta transliacijos kalbos
(kabelinëse televizijose, palydovinëse sistemose, ir t.t.).

Nëra jokios funkcijos. Neveikia.Dvigubas
teleteksto
puslapis

Paslëpti ar parodyti slaptà informacijà (pvz. þaidimø atsakymus).Paslëpta infor-
macija

Standartiniø spalvotø zonø vietoje (raudona, geltona, þalia,
mëlyna) jûs galite iðsaugoti po 4 mëgstamiausius puslapius
kiekvienam televizijos kanalui (nuo 1 iki 40), kuriuos pasieksite
spausdami spalvotus mygtukus. Vienà kartà nustaèius,
televizorius prisimins juos ir mëgstamiausi kanalai bus visada
lengvai pasiekiami.

Paspauskite mygtukà, kad pereitumëte á
mëgstamiausiø puslapiø reþimà.
Naudodamiesi mygtukai áveskite norimà teleteksto
puslapá.
Paspauskite ir 5 sekundes palaikykite norimos norimos
spalvos mygtukà. Dabar puslapis áraðytas
Pakartokite 2 ir 3 þingsnius visoms kitoms spalvoms.
Je igu nor i te iðe i t i i ð mëgstamiaus iø pus lap iø
reþimo,spauskite .
Jei norite iðeiti ið teleteksto, spauskite

Jeigu norite iðtrinti mëgstamiausius puslapius,
paspauskite ir 5 sekundes laikykite mygtukà.

1.

2.

3.

4.
5.

6.
PASTABA:

MENU

0-9

MENU
�

�

Mëgstamiausi
puslapiai

Kai kurie puslapiai turi poskyrius, kurie automatiðkai rodomi
vienas po kito. Spauskite mygtukà vienà kartà, kad laikinai
sustabdytumëte sub-puslapá, ir antràkart, kad toliau paleistumëte.
Naudokite mygtukus, kad pasirinktumëte sekantá ar prieð tai
buvusá subpuslapá.




�	�

Sub-puslapiø
rodymas



Gudraus vaizdo ( ) funkcija leidþia jums
pasirinkti 5 vaizdo nustatymus:

ir .

Pakartotinai spauskite mygtukà, kad pasiriktumëte
norimà nustatymà.

Gudraus garso ( ) funkcija leidþia jums
pasirinkti 4 garso nustatymus: ir

.

Pakartotinai spauskite mygtukà, kad pasiriktumëte
norimà nustatymà.

Geras ir ryðkus vaizdas, tinka þiûrëti
ðviesiame kambaryje, atskleidþia
televizoriaus vaizdo kokybæ.

Tinka þiûrëti svetainëje, kai signalo
priëmimas yra vidutinis.

Tinka þiûrëti, kai signalas yra blogas.
Tinka þiûrëti svetainëje.

Tinka, kai vaizde yra grafiniø elementø.

Vaizdo nustatymai nustatyti pagal jûsø
asmeninius pageidavimus.

Par yðk ina ve iksmo efek t ingumà
(padidinami aukðti ir þemi tonai).

Paryðkina þemus tonus (bass).

Paryðkina aukðtus tonus (treble).

Garso nustatymai nustatyti pagal jûsø
asmeninius pageidavimus.

nustatymas yra atliekamas
vaizdo/garso meniu, kuris yra pagrindiniame meniu. Tai
vienintelis nustatymas, kuris gali bûti keièiamas. Visi kiti
nustatymai yra sureguliuoti gamykloje.

Smart Picture
Rich, Natural, Soft,

Multimedia Personal

Smart Sound
Theatre, Music, Voice

Personal

Rich:

Natural:

Soft:

Multimedia:

Personal:

Theatre:

Music:

Voice:

Personal:

PASTABA: Personal




�

Vaizdo nustatymø apraðymas

Garso nustatymø apraðymas
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GUDRAUS VAIZDO (SMART PICTURE) IR GARSO (SOUND) FUNKCIJOS

AKTYVAUS VALDYMO (ACTIVE CONTROL) FUNKCIJOS NAUDOJIMAS

Aktyvaus Valdymo (Active Control) funkcija
automatiðkai gerina vaizdo kokybæ, nors signalo
priëmimas ir yra blogas.

Pakartotinai spauskite , kad perjungtumëte tarp
(Aktyvus Valdymas Iðjungtas) ir
(Aktyvus Valdymas Ájungtas).

Pasirinkite , jeigu norite ájungti
ðià funkcijà.

Pasirinkite , jeigu norite iðjungti
ðià funkcijà.1.

Active Control Off
Active Control On

2. Active Control On

3. Active Control Off
�

arba

SMART

arba

SMART

9

Kai ájungiate televizoriø pirmàjá kartà, ekrane
pamatote meniu. Ðis meniu papraðo jûsø, kad
pasirinktumëte meniu ðalá ir kalbà.

10

1. Naudodamiesi nuotolinio valdymo pulto
mygtukais pasirinkite ðalá.

Naudodamiesi pereikite á Language (kalbos)
reþimà, tada su mygtukais pasirinkite kalbà.

Spauskite , kad pradëtumëte paieðkà.

Paieðka prasideda automatiðkai. Bus áraðytos visos
galimos TV programos. Tai gali uþtrukti keletà minuèiø.

Ekrane matote proceso eigà ir surastø programø
skaièiø.

jeigu norite nutraukti paieðkà, spauskite
MENU mygtukà. Jeigu jûs nutrauksite paieðkà
automatinio áraðymo metu, tai ne visi galimi kanalai
bus áraðyti. Jeigu norite, kad bûtø áraðyti visi kanalai,
jûs turite ið naujo pilnai atlikti automatiná áraðymà
(Auto Store).

Jeigu siøstuvas arba kabelinis
tinklas siunèia automatinës atrankos signalo, kad
programø numeriai bus iðsidëstæ teisinga tvarka. Tokiu
atveju instaliavimas jau baigtas. Kitu atveju jums reikëtø
naudoti (rûðiavimo) meniu, kad programø
numeriai bûtø iðsidëstæ teisinga tvarka.

Jeigu kabelinë sistema arba TV kanalai, kurie transliuoja
ACI yra aptinkami, tai jûs pamatysite programø sàraðà.
Jeigu ACi transliavimo nëra, tai kanalai bus
sunumeruoti pagal jûsø ðalies ir kalbos pasirinkimus.
Jûs galite naudoti Sort (rûðiavimo) meniu, jeigu norite
pakeisti jø eilës tvarkà.

Pastaba:

Pastaba

Jeigu jûs nematote ðio meniu, tai tæskite kanalø
nustatymà pagal bûdà (automatinis
áraðymas), apie já skaitykite puslapyje. Jeigu
matote virðuje parodytà meniu, tai atlikite toliau
nurodytus þingsnius.

Jeigu sàraðe nematote
savo ðalies, tai pasirinkite “...“. Þiûrëkite á 22 psl.
skyriø “Leidþiamø pasirinkti Valstybiø sàraðas“

Kai kurie transliuotojai ar kabeliniai tinklai transliuoja
savo atrankos parametrus (regionas, kalba ir panaðiai).
Tokiu atveju nurodykite savo pasirinkimà su , o
tada patvirtinkite su mygtuku.

Auto Store

2.

3.

Svarbu:

ATS (Automatic Tunning System Automatinë Paieðkos
Sistema) funkcija.

Sort

ACI (Automatic Channel Installation – Automatinis
Kanalø Nustatymas/Instaliavimas) funkcija.

�

��

�

� �
�

� �

NUOTOLINIO VALDYMO PULTO MYGTUKAI (KITOS FUNKCIJOS)

GREITAS INSTALIAVIMAS

Naudodamiesi ðiuo nuotolinio valdymo pultu jûs galite valdyti kai kurias Philips DVD modeliø funkcijas.

Spauskite , kad pasirinktumëte norimà reþimà: .

Nuotolinio valdymo pulto indikacinë lemputë nurodo pasirinktà reþimà. Jeigu nieko nejungiate 20 sekundþiø, tai
automatiðkai iðeinama ið reþimo. Tada vël gráþtama prie TV reþimo.

Toliau iðvardintø mygtukø veikimas priklauso nuo árenginiø.

SELECT DVD

budëjimo reþimas

greitas atsukimas atgal

stop

groti

greitas sukimas á prieká

pauzë

patekti arba iðeiti ið meniu

programø pasirinkimas

judë j imas , r egu l i a v ima i ,
pasirinkimo patvirtinimas

skaitmenø mygtukai

Plug & PlaPlug & Pla

Pastaba: Funkcijos neveikia Philips DVD-R árenginiuose.
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PROGRAMØ RÛÐIAVIMAS (SORT)

AUTOMATINIS NUSTATYMAS (AUTO STORE)

1. TV
Meniu

2. Install

3. Sort

4.

5.

Spauskite mygtukà. Ekrane pamatysite
.

Su pasirinkite (instaliavimo) meniu, tada
spauskite , kad patektumëte á ðá meniu.

Su pasirinkite (rûðiavimo) meniu, tada
spauskite , kad patektumëte á ðá meniu.

Su mygtukais pasirinkite tos programos
numerá, kurià norite perkelti, tada spauskite
mygtukà, kad patektumëte á rûðiavimo/atrankos
(sorting) reþimà (kursoriaus strëlë dabar rodo á
kairæ).

Su pasirinkite naujà programos numerá ir
patvirtinkite su mygtuku. (Dabar strëlë rodo
á deðinæ ir atrinkimas/rûðiavimas yra baigtas).

6. Pakartokite 4 ir 5 þingsnius toms programoms,
kuriø numerius norite pakeisti.

7. Jeigu norite gráþti á prieð tai buvusá meniu,
spauskite .

8. Jeigu norite iðeiti ið meniu, spauskite

MENU

OK

OK

OK

OK

�

�

�

�

� �

�

� �

�

/

/

/

/

MENU

�.

1.

2. Install

Language

3.

(*Language)

4. Country

5. Auto Stor

6.

Svarbu:

Spauskite mygtukà.

Su pasirinkite (instaliavimo) meniu, tada
spauskite , kad patektumëte á ðá meniu.
( (Kalba) yra paryðkinta).

Prieð pradëdami automatiná kanalø áraðymà, su
mygtukais pasirinkite norimà meniu Kalbà

.

Spustelkite , kad pasirinktumëte (Ðalis),
tada ið ðaliø sàraðo su pasirinkite savo ðalá.

Su mygtuku pasirinkite e
(Automatinis Nustatymas) ir spauskite , kad
pradëtumëte automatinæ kanalø paieðkà. Visos
ámanomos TV programos bus iðsaugotos/áraðytos.
Tai uþtruks keletà minuèiø. Ekrane matote proceso
eigà ir surastø programø skaièiø.

Kai paieðka baigta, spauskite , kad iðeitumëte ið
meniu.

jeigu norite nutraukti paieðkà, spauskite
mygtukà. Jeigu jûs nutrauksite paieðkà

automatinio áraðymo metu, tai ne visi galimi kanalai
bus áraðyti. Jeigu norite, kad bûtø áraðyti visi
kanalai, jûs turite ið naujo pilnai atlikti automatiná
nustatymà (Auto Store).

MENU

OK
OK

�

�

�	�

�

� �

�

�

�

�

/
/

Kalbos pasirinkimas

Jeigu jûs pasir inkote neteisingà kalbà ir
nebesuprantate kaip valdyti televizoriø, atlikite ðiuos
veiksmus, kad gráþtumëte prie norimos kalbos:
�

�

�

�

�

Spauskite mygtukà, kad iðeitumëte ið
dabartinio meniu.
Spauskite , kad patektumëte á TV meniu.

Pakartotinai spauskite , kol bus paryðkintas
paveiksliukas.

Spauskite / mygtukà, kad patektumëte á
Install (instaliavimo) meniu.
Su mygtukais pasirinkite norimà kalbà
(meniu bus rodomas jûsø pasirinkta kalba).
Dabar jûs galite tæsti automatiná kanalø áraðymà.

�

�

�

� �

MENU

KETVIRTASIS
OK
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EKRANO FORMATAI

Jûsø televizoriuje rodomi vaizdai gali bûti 16:9 (plaèiaekranio) arba 4:3 (standartinio) formato. 4:3 vaizdai kartais turi
juodas juostas virðuje ir apaèioje Naudodami ðià funkcijà, jûs galite pagerinti rodomà vaizdà.

Paspauskite (arba ) mygtukà, kad pasirinktumëte vienà ið galimø reþimø. Ðis televizorius turi árangà, kuri
automatiðkai pasirenka tinkamà formatà, kuris yra perduodamas kartu su programos signalu.


 � �

4:3

Vaizdas rodomas 4:3 formatu, abiejose vaizdo pusëse yra juodos linijos.

Movie expand 14:9

Vaizdas padidinamas iki 14:9 formato, abiejose vaizdo pusëse lieka plonos
juodos linijos.

Movie expand 16:9

Vaizdas padidinamas iki 16:9 formato, ðis formatas rekomenduojamas tada, kai
þiûrite vaizdà, kurio apaèioje ir virðuje yra plaèios juodos linijos (letterbox
formatas).

Subtitle Zoom

Reþimas naudojamas rodyti vaizdà 4:3 formatu per visà ekrano plotà, paliekant ir
subtitrus.

Superzoom

Reþimas naudojamas rodyti vaizdà 4:3 formatu, prapleèiami vaizdo ðonai.

Widescreen

Ðis reþimas sugràþina teisingas proporcijas vaizdams, transliuojamiems 16:9
formatu.

Ásidëmëkite: jeigu ðiame reþime rodysite 4:3 vaizdà, jis bus iðplëstas
horizontaliai.
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PIP (VAIZDAS VAIZDE) FUNKCIJOS NAUDOJIMAS

PIP
PC HD

o PC PIP

HD PIP

Pastaba:

1.

2. Features

3. PIP.

4. PIP

5. PIP

6.

7. PIP
S i z e O f f

PIP Size: Off Small
Medium Large

Side-by-Side

Horizontal:

Vertical:

HDMI: HDMI1 HDMI2
HDMI

HDMI2

Pastaba:

1.

2.

3.

4.

5.

funkcija leidþia jums þiûrint TV programà á ekranà
patalpinti (kompiuterio) arba (aukðto raiðkumo)
PIP ekranëlá.

Jeigu norite patalpinti kompiuteri ( ) ekranëlá, tai
turite atlikti toliau iðvardintus veiksmus:

Jeigu norite patalpinti ekranëlá, tai turite atlikti
toliau iðvardintus veiksmus:

tai ámanoma tik tuo atveju, jeigu yra aptiktas
PIP signalas.

Spauskite , kad patektumëte á pagrindiná
meniu.

Su pasirinkite (Funkcijø) meniu,
tada spauskite , kad patektumëte á ðá meniu.

Naudodamiesi pasirinkite

Spauskite mygtukà, kad patektumëte á
meniu.

Su galite pasirinkti ávairius meniu
nustatymus.

Naudokite , kad patektumëte á tuos
nustatymus, atliktumëte reguliavimus.

Jeigu norite iðeiti ið PIP ekrano, pasirinkite
, t a d a a t s i r a s ( i ð j u n g t i )

galimybë/pasirinkimas.

pasirinkite PIP dydá ( (iðjungti),
(maþas), (vidutinis),
(didelis) ir (ðonas prie
ðono)).

judinkite PIP ekranà horizontaliai ið kairës á
deðinæ ir atvirkðèiai.

judinkite PIP ekranà vertikaliai ið kairës á
deðinæ ir atvirkðèiai.

Jeigu ir yra prijungti, jûs
galite pasirinkti tik vienà ðaltiná, 1
arba .

tai ámanoma tik tuo atveju, jeigu yra aptiktas
PIP signalas.

Nuotolinio valdymo pulte spauskite , kad
pamatytumëte PIP ekranà. Maþas PIP ekranëlis
pasirodys TV ekrane.

Antrà kartà spauskite jeigu norite pakeisti maþà
PIP ekranëlio dydá á vidutiná.

Treèià kartà spauskite , jeigu norite pakeisti
vidutiná ekranëlio dydá á didelá.

Ketvirtà kartà spauskite jeigu norite pakeisti
didelá ekranëlio dydá á ðonà prie ðono (televizoriaus
ekranas vienoje pusëje, o PIP ekranëlis kitoje
pusëje).

Penktà kartà spauskite jeigu norite panaikinti
PIP ekranëlá. gtukà penktà kartà, kad iðeitumëte ið
PIP reþimo.

PASTABA
�

�

�

Kai þiûrite TV programas, jûs galite matyti tik vieno
ðaltinio PIP ekranëlá.

Eikite á PIP meniu ir pasirinkite . Skaitykite
toliau, kad suþinotumëte kaip pasiekti PIP meniu.

Priklausomai nuo jungties pasirinkite ar
.

HDMI

HDMI1
HDMI2

MENU

/OK

/OK

� �

�

��

�

� �

� � � �

�

�

�

�

�

SVARBU

HDMI 1 HDMI 2 PRIVALO
kompiuterio DVI

HDMI 1 HDMI 2 PRIVALO
HD HDMI

ar ávestis bûti prijungta prie
iðvesties. Naudokitës HDMI/DVI

kabeliu.

ar ávestis bûti prijungta prie
árenginio iðvesties.

PIP ekrano pasiekimas per PIP meniu

PIP pasirinkimø/nustatymø apraðymas

PIP ekrano pasiekimas per PIP mygtukà

PASTABA
Jeigu norite daugiau informacijos apie PC
ir HD árangà, tai skaitykite SUJUNGIMØ
GIDÀ.
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RANKINIS NUSTATYMAS

KANALO PAVADINIMAS

Jeigu reikia, jûs galite suteikti kanalui vardà.

Spauskite mygtukà.

Su pasirinkite (instaliavimo) meniu, tada
spauskite , kad patektumëte á ðá meniu.

Su pasirinkite (vardas) ir spauskite
mygtukà, kad patektumëte á vardo reþimà.

Su mygtukais pasirinkite programà, kuriai
norite suteikti vardà, tada spauskite
mygtukà, kad patektumëte á vardo suteikimo
reþimà.

Naudodamiesi pasirinkite raides (simbolius)
(daugiausiai 5 simbolius/raides) ir naudodamiesi

judëkite po vardo áraðymo “zonà“.

Spauskite mygtukà iki tol, kol TV ekrano
deðinëje pusëje virðuje atsiras programos vardas.
Vardas jau yra áraðytas.

Norëdami iðeiti ið meniu, spauskite mygtukà.

1.

2. Install

3. Name

4.

5.

6.

7.

MENU

OK

OK

OK

OK

�

�

�

�

� �

�

� �

��

� �

�

/

/

/

/

Ðis meniu naudojamas, kai norite áraðyti/iðsaugoti vienà
programà.

Spauskite mygtukà.

Su pasirinkite (instaliavimo) meniu, tada
spauskite , kad patektumëte á ðá meniu.

Su pasirinkite (rankinis
nustatymas) meniu, tada spauskite , kad
patektumëte á ðá meniu.

Su mygtukais pasirinkite pasirinkimus,
kuriuos norite ájungti arba reguliuoti.

Naudokitës mygtukais, kad
pasirinktumëte.

(automatinis *aptikimas)
(LL standartas) arba

(I standartas)
(Vakarø Europa) (BG Standartas)

(Rytø Europa) (DK standartas)

(Paieðka):
Spauskite mygtukà. Paieðka prasideda. Kai
tik programa yra surandama, paieðka sustoja ir jûs
pamatote programos pavadinimà (jeigu tai yra
ámanoma). Pereikite prie sekanèio þingsnio. Jeigu
jûs þinote pageidaujamos programos daþná, tai su

iki mygtukais galite tiesiogiai já ávesti.
Jeigu nëra vaizdo, skaitykite “Problemø
sprendimas“ 20 ir 21 puslapyje.

(Programos numeris)
Áveskite norimà programos numerá su iki
mygtukais arba su .

(Geras priëmimas)
Jeigu kanalo priëmimas yra blogas, pareguliuokite
su mygtukais.

(Iðsaugoti)
Jeigu norite iðsaugoti pakeitimus, tai spauskite

. Programa jau iðsaugota.

Pakartokite nuo iki þingsnius kiekvienai
programai, kurià norite iðsaugoti/áraðyti.

Jeigu norite gráþti á prieð tai buvusá meniu,
spauskite .

Jeigu norite iðeiti ið meniu, spauskite .

1. MENU

2. Install

3. Manual Store

4.

5. System:

Europe
France
UK
West Europe
East Europe

France.

6. Search

0 9

7. Program No.
0 9

8. Fine Tune

9. Store

10. 6 9

11.

12.

�

�

�

�

� �

� �

�

��

��

�

�

/

/

'

/

/

OK

OK

OK

OK

MENU

* Iðskyrus Prancûzijai (L'L standartas) jûs turite
pasirinkti
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VAIZDO IR GARSO NUSTATYMAI

1.

2. Picture
Sound

3.
Picture Sound

4.

5.
MENU

6.

Brightness

Contrast

Sharpness

Colour Temp.:

Store:

Equalizer:

Balance

Delta Volume

AVL

Dolby Virtual:

Store:

Spauskite mygtukà.

Su mygtukais pasirinkite (vaizdas)
arba (garsas).

Naudodamiesi mygtuku pateksite á
(vaizdo) arba (garso) meniu.

Naudodamiesi pasirinkite vaizdo arba garso
nustatymus ir su mygtukais juos reguliuokite.

Jeigu norite gráþti á prieð tai buvusá meniu,
spauskite .

Jeigu norite iðeiti ið meniu, spauskite .

(ryðkumas): pakeièia vaizdo ryðkumà.

(kontrastas): pakeièia skirtumà tarp tamsiø ir
ðviesiø atspalviø.

(aðtrumas): pakeièia vaizdo aðtrumà.

pakeièia spalvø santyká: Cold (mëlyniau),
Normal (subalansuotai) arba Warm (raudoniau).

iðsaugoja vaizdo pareguliavimus ir nustatymus.

reguliuoja garso tonà (nuo bosø: 120Hz iki
diskanto: 10KHz).

(balansas): iðbalansuoja garsà tarp kairiojo ir
deðiniojo garsiakalbiø.

(Delta garsas): naudojamas iðbalansuoti
garso lygio skirtumus tarp TV programø ir EXT jungèiø.
Pastaba: programos nuo 0 iki 40 turi individualius garso
nustatymus, o programos nuo 41 ir toliau turi tuos
paèius garso nustatymus.

(Automatinis Garso Iðlygintojas): naudojamas
sumaþinti staigius garsumo padidëjimus, ypaè
programø perjungimo ar reklamø metu.

Ájungia/iðjungia erdvinio garso efektà.

iðsaugoja garso pareguliavimus ir nustatymus.

MENU

OK

� �

� �

� �

��

�

�

/

Ðiuos nustatymus galite pasiekti ir su mygtuku.

Vaizdo (Picture) nustatymø apraðymas

Garso (Sound) nustatymø apraðymas
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CONTRAST+ IR NR (GARSO SUMAÞINIMO) FUNKCIJØ NAUDOJIMAS

1.

2. Features

3. Contrast+ NR

On Off

4.

5.

Contrast+

NR

Spauskite mygtukà.

Su pasirinkite (Funkcijø) meniu, tada
spauskite , kad patektumëte á ðá meniu.

Su mygtukais pasirinkite arba
(garso sumaþinimas) ir naudodamiesi
pasirinkite arba (ájungta arba iðjungta).

Jeigu norite gráþti á prieð tai buvusá meniu,
spauskite .

Jeigu norite iðeiti ið meniu, spauskite .

(garso sumaþinimas)

MENU

OK

MENU

�

�

� �

��

/ Nustato toká vaizdo kontrastà, kad vaizdas bûtø
pats geriausias.
Pasirinkite On, jeigu norite ájungti ðià funkcijà.

Kai signalas yra silpnas (vaizde esantys taðkeliai),
ði funkcija pagerina vaizdo kokybæ.
Pasirinkite On, jeigu norite ájungti ðià funkcijà.�

�

�

�

�

Funkcijø apraðymas

ÞADINTUVO FUNKCIJA

Jûs galite naudoti savo televizoriø vietoje þadintuvo.

Spauskite mygtukà.

Su kursoriumi pasirinkite (funkcijø)
meniu, o tada (taimerá).

pasirinkite automatinio persijungimo á
budëjimo reþimà periodà.

áveskite dabartiná laikà.
laikas yra atnaujinamas automatiðkai

kiekvienà kartà, kai televizoriaus pirmajame kanale
ájungiate teletekstà. Jeigu programa neturi
teleteksto, laiko atnaujinimai nebus atliekami.

(ásijungimo/pradþios laikas): áveskite
ásijungimo/pradþios laikà.

áveskite persijungimo á budëjimo
reþimà (standby) laikà.

(programos numeris): áveskite tos
programos numerá, kuri norite, kad jus paþadintø.

(ájungti): yra ðie nustatymai:

Spauskite , kad perjungtumëte televizoriø á
budëjimo reþimà.
Nustatytu laiku jis automatiðkai ásijungs.
Jeigu jûs paliksite televizoriø ájungtà, nustatytu
laiku pasikeis programa (o nustatytu Stop laiku,
televizorius persijungs á budëjimo reþimà).

1.

2. Features
Timer

3. Sleep:

4. Time:
Pastaba:

5. Start Time

6. Stop Time:

7. Program No.

8. Activate

9.

MENU

Once:
Daily:
Off:

�

�

�

ásijungs vienà kartà.
ásijungs kiekvienà dienà.

iðjungti.

�
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